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К МЕТОДОЛОГИИ РАЗРАБОТКИ И ПРЕДСТАВЛЕНИЯ РУССКОГО РИТОРИЧЕСКОГО ИДЕАЛА

Определяя риторический идеал как исторически сложившуюся и специфическую для данной культуры систему категорий, отражающих наиболее общие требования к речи и речевому поведению, А.К. Михальская справедливо отмечает, что педагогическая риторика из всех частных риторических дисциплин более всех нуждается в категории риторического идеала, поскольку "профессиональная речевая подготовка учителя <...> призвана не только обеспечить владение речью как средством передачи знаний <...>, но и представить этот высший речевой образец (риторический идеал. — А.С.) в отрефлексированной и концептуализированной форме" [1]. Добавим: именно для педагогической риторики актуальна рефлексия не только над содержанием понятия "риторический идеал" [2], но и над методологией и технологией его разработки и предъявления в учебном процессе с целью формирования речевой (риторической) компетенции обучаемых. В настоящей статье мы намечаем один из возможных путей решения поставленной проблемы.
В центре наших рассуждений — мысль о целесообразности использования четырехступенчатой модели разработки и экспликации риторического идеала в его национальном (русском) варианте, который, с нашей точки зрения, должен включать в себя, кроме национальных риторических традиций, лучшие достижения риторической мысли других народов. Эта модель строится по принципу движения от абстрактного и общего к конкретному и частному. Так что на каждом последующем уровне анализа риторический идеал предстает как семантически и технологически более дифференцированная система понятий, норм, правил, рекомендаций и т. д. по сравнению с предыдущим уровнем.
Первая ступень, или первый, наиболее абстрактный уровень анализа, заключается в определении концептосферы национального риторического идеала с учетом культурно-исторической традиции и реальностей современного исторического периода. Так, например, А.К. Михальская в набор категорий, составляющих в совокупности понятийное содержание русского риторического идеала, включает кротость, смирение, хвалу, безмолвие, умиротворение, правду, ритмичность, мерность и умеренность [3]. Учитывая состояние общей и речевой культуры современного российского социума, особенности его менталитета, с одной стороны, и вектор его социально-экономического и культурного развития - с другой, полагаем, что перечисленный выше ряд этико-эстетических категорий, входящих в структуру русского риторического идеала, следует дополнить как некоторыми категориями традиционной русской ментальное™, во многом определяющими стиль русского межличностного общения, например, категорией соборности [4], так и некоторыми категориями нормативно-языкового, коммуникативно-прагматического и социально-культурологического порядка, в частности, такими, как правильность (нормативность) речи, ее стилистическая и ситуативная уместность, целесообразность (соответствие иллокуции и перлокуции высказывания), аргументированность, учет языковых вкусов и предпочтений адресата и некоторые другие [5].
Причем на этом этапе важно определить не только общий набор категорий (в последующем изложении мы будем называть их обобщенно-риторическими категориями), но и семантическую структуру (смысловое содержание) каждой из них, поскольку семантика категорий, составляющих концептосферу риторического идеала, обусловливает определенный набор (систему) наиболее общих и существенных требований, предъявляемых к оптимальному речевому общению.
Прежде всего нужно учитывать, что семантическое пространство риторической категории, организованное по принципу поля, включает в себя ядерное (ключевое) понятие и более или менее близкие ему по семантике (в том числе синонимичные) концепты (их лексические репрезентанты), а также сформулированные на их основе идеи, заповеди, принципы, аксиомы, максимы, постулаты, научные дефиниции и т. п. положения наиболее общего и абстрактного характера. Так, например, семантическое пространство риторической категории смирение включает в себя, кроме ядерного понятия, выраженного словом "смирение" (взятом в значении "отсутствие гордости, высокомерия") [6], такие понятия (и, соответственно, слова), как кротость, незлобивость, скромность, терпение, терпеливость, терпимость, сдержанность, спокойствие (ряд не закрыт), а также такие обобщения, как, например, прагматическая максима скромности [7]: евангельская заповедь "Блаженны нищие духом, ибо их есть Царство Небесное" (Евангелие от Матфея, гл. 5, п. 3) [8]; философская дефиниция понятия смирение, в которой (привожу в сокращении. — А.С.) онтологический смысл смирения усматривается в "героическом преодолении эгоизма в пользу теоцентризма, мировой жизни", а психологически смирение объясняется как "глубокое внутреннее состояние духа, направленное на борьбу с больным самомнением человека", но "не тождественное покорности, поскольку ему всегда сопутствует свобода" [9].
Это, так сказать, позитивное содержание риторической категории. Однако позитивное содержание риторических категорий предполагает наличие в ментальной сфере человека и его языке антикатегорий, представляющих собой риторический негатив. Это такие понятия и соответствующие им обобщающие положения, суждения, которые в семантическом плане более или менее противоположны, антонимичны ядерному понятию риторической категории и онтологически несовместимы с ним. Например, в такой смысловой оппозиции к понятию смирение находятся понятия гордость (в значении "преувеличенно высокое мнение о себе и пренебрежение к другим" [10]), гордыня, высокомерие, заносчивость, самонадеянность, самопочитание, себялюбие, самовосхваление, самодовольство, самовлюбленность, спесивость, тщеславие, надменность, хвастливость, пренебрежительность, бесцеремонность, несдержанность, наглость, нахальство, честолюбие, важность, эгоизм и, возможно, некоторые другие. Сюда же относятся такие обобщения: например, евангельская максима на тему гордости (гордыни): "Больший из вас да будет вам слуга. Ибо кто возвышает себя, тот унижен будет; а кто унижает себя, тот возвысится" (Евангелие от Матфея, гл. 23, п. п. 11, 12); такая энциклопедическая дефиниция понятия "эгоизм" (приводится в сокращении), которая определяет его как "своекорыстие, себялюбие, возведенное в принцип жизни и поведения человека в обществе. Ложь и несостоятельность эгоизма в том, что "единичное Я вовсе не имеет в самом деле того исключительного и центрального значения, которое оно себе усвояет" (B.C. Соловьев). Поэтому эгоизм есть источник всех страданий" [11]; философское эссе И.А. Ильина "О смирении", в котором, с одной стороны, в качестве лексических репрезентантов понятия смирение выступают такие слова и обороты, как смирение, скромность, непритязательность, терпеливость, нищий духом (в евангельском смысле), а с другой стороны, в качестве лексических и, соответственно, мировоззренческих антиподов употребляются слова и словосочетания: самомнение, тщеславие, гордость, самопревознесение, апломб, заносчивость, притязание, хвастовство, самореклама, самодовольство, себялюбие, честолюбие, эгоцентризм, самоуверенность [12].
Таким образом, на первом этапе осуществляется понятийная, концептуальная разработка каждой риторической категории.
Вторая ступень (второй уровень анализа) - конкретизация риторических категорий путем отбора и риторико-дидактического комментирования обобщающих высказываний (малых речевых жанров) типа пословиц, изречений, афоризмов, паремий (в узком значении этого слова) [13], смысл и образный характер которых дает возможность более дифференцированного и наглядного толкования концептуального содержания той или иной риторической категории - часто в ее, так сказать, технологическом предъявлении [14]. Причем одно из достоинств этого материала заключается в том, что работа с ним стимулирует одновременно как воображение обучаемых, так и мыслеречевые комбинаторные способности. Для такой работы удобно использовать, например, книгу В.И. Даля "Пословицы русского народа", где, в частности, в тематической рубрике "Смирение - гордость" содержится 162 пословицы, многие из которых заключают в себе риторическое содержание [15]. Приведем некоторые из них с нашими (в скобках) предельно краткими комментариями.
• Красна речь слушаньем, а беседа - смиреньем (приоритетность риторической категории смирение в диалоговом общении).
• Смиренье - Богу угожденье, уму просвещенье, душе спасенье, дому благословенье и людям утешенье (нравственная и социальная значимость смирения).
• Аще обрящеши кротость, одолевши мудрость (гносеологическая роль смирения).
• Конь налогом берет, человек - смирением (прагматическая роль смирния).
• Себя жалеючи, кверху не плюй (зазнайство наказуемо).
• Гордым быть - глупым слыть (гордость, самомнение портят "имидж").
• Гроша не стоит, а глядит рублем (нескромность, спесивость - показатель поверхностности).
• Спесивый высоко мостится, да низко садится (спесивость, нескромность имеют отрицательные последствия).
• Спесивый не взглянет, слепой не разглядит (спесь, гордыня мешают "разглядеть", понять партнера по общению).
• Спесивому хвала лучше дара (спесивым человеком легко манипулировать с помощью лести).
• В тихом омуте черти водятся (следует отличать подлинное смирение от его имитации, от "маски смирения").
• Сделайся овцой, а волки готовы (смирение не должно превращаться в беспомощность в общении с агрессивными людьми).
Как видно из приведенных примеров, в пословицах часто высвечиваются такие стороны, аспекты, нюансы общения, которые не находят отражения в высказываниях (жанрах) более абстрактного и обобщающего характера: постулатах, максимах, аксиомах, универсальных правилах и т. п.
Аналогичный риторико-дидактический потенциал заключен во многих афоризмах, которые, как и пословицы, существенно расширяют и углубляют смысловое пространство риторических категорий. В качестве примеров приведем несколько афоризмов на тему смирения, включающих синонимичный и антонимичный лексический материал (с нашей краткой риторической интерпретацией) [16]:
• Только посредством смирения человек избегает унижения; только смирением доходит до совершенства, до победы над самим собою, без которой ничего мы победить не в силах (И. Крашевский) (смирение как инструмент самосовершенствования и самокоррекции ритора).
• Скромность в редких случаях не располагает к себе другого, ибо никто не завидует человеку, который не обнаруживает самодовольства (Р. Стиль) (скромность помогает расположить к себе собеседника).
• Скромен не тот, кто равнодушен к похвалам, а тот, кто внимателен к порицаниям (Жан Поль) (внимание к "порицаниям" помогает скорректировать стратегию и тактику речевого поведения).
• Тщеславие лишает людей естественности (Л. Вовенарг) (естественность - существенная черта успешного ритора).
• Тщеславие и чрезмерное самомнение вынуждают нас подозревать окружающих в высокомерном к нам отношении. Человеку скромному такая щепетильность чужда (Ж. Лабрюйер) (скромность избавляет нас от мнительности, которая искажает восприятие собеседника).
• Ты легко можешь распознать в каждом человеке предмет его тщеславия, приметив, о чем он особенно любит говорить, ибо каждому человеку свойственно больше всего говорить о том, в чем ему больше всего хочется добиться всеобщего признания (Ф. Честерфилд) (тщеславие снижает психологическую защищенность собеседника от манипулятивного воздействия партнера).
• Нет такого порока или такой дури, которые нужно было бы так нежно и так умело щадить, как тщеславие (Дж. Свифт) (задев тщеславие партнера по общению, вы рискуете получить в его лице врага).
• Если человек делает своей целью что-либо суетное, то есть несущественное, ничтожное, то здесь заложен не интерес к делу, а интерес к себе... Таково, например, моральное тщеславие, когда человек в своих поступках полагает свое превосходство и вообще больше проявляет интереса к самому себе, чем к делу (Гегель) (тщеславие снижает деловую эффективность коммуникатора).
Третья ступень (третий уровень анализа) - это уточнение содержания риторических категорий и составляющих их концептосферу понятий, идей, принципов, максим, постулатов, аксиом и других общих положений, выявленных на первом и втором уровнях анализа, путем соотнесения их смыслового содержания со смысловым содержанием таких более частных, детализирующе-рекомендательных высказываний (речевых жанров), как частные правила, нормы, предписания, инструкции, указания и т. п., то есть положений, выработанных на рациональной основе в специальных целях (для руководства в практическом общении, для обучения профессиональных коммуникаторов и т. д.). Так, риторическая категория смирение, по сути дела, имплицитно лежит в основе многих рекомендаций, содержащихся в книге Р. Фишера и У. Юри "Путь к согласию, Или переговоры без поражения", например, таких:
• Поставьте себя на их место.
• Обратитесь к ним за советом.
• Трудно преодолеть соблазн отдать должное самому себе, однако сдержанность щедро вознаградит вас.
• Мы очень редко осознаем, что толкование событий другим человеком столь же законно, как и наше собственное.
• Неспособность восприимчиво относиться к другим как к личностям с их особенностями может катастрофически отразиться на переговорах.
• Вместо того, чтобы отбиваться от критики, поощряйте ее [17], и т.д.
Как видим, эти высказывания в большинстве случаев более конкретны по сравнению с теми, о которых говорилось выше. Они хотя и лишены экспрессивного, в том числе - образного содержания, чаще "привязаны" к конкретным ситуациям общения.
В еще большей степени это можно отнести к высказываниям типа предписаний, инструкций, методических указаний, рекомендаций и т. п. Так, например, в книге Г.А. Шредера "Руководить сообразно ситуации" анализируются факторы, негативно влияющие на работу фирмы; среди них одним из первых называется "непризнание допущенных ошибок". Далее идет разъяснение - описание типичного поведения такого рода руководителя и его позитивного антипода:
1. "Не учитывающий интересы сотрудников руководитель требует с них больше, чем это возможно. Он критикует их в присутствии других лиц, не обращает внимания на их чувства, иронизирует над их ошибками, занижает их самооценку, чувство уверенности, действуя по своему усмотрению, без учета мнения сотрудников. Он отказывается принимать их предложения или объяснять им происходящие процессы.
2. Ему противостоит руководитель, строящий свою деятельность с учетом интересов сотрудников. Он придает большое значение вознаграждению и поддержке <...>, не скупится на похвалу <...>. Обращаясь с ними (сотрудниками. - А.С.) как с равными, он создает приятную атмосферу при беседах. К нему всегда можно обратиться с любым вопросом. Кроме того, он постоянно готов претворять в дела предложения сотрудников или советоваться с ними перед принятием важных решений" [18].
Очевидно, что приведенные в книге Г. А. Шредера описания двух типов руководителей восходят (независимо от воли автора) к категориальной оппозиции смирение / гордость.
Еще более яркий пример - таблица в книге А.К. Михальской "Основы риторики: Мысль и слово", демонстрирующая стратегии речевого поведения в беседе [19]. В этой таблице сопоставляются по десяти параметрам (с приложением речевых иллюстраций) "открытая" стратегия монолога, мотивированная по существу (с точки зрения общей идеи) этико-риторической категорией смирение, и закрытая стратегия монолога, по сути своей восходящая к антикатегории смирения - гордыне.
Как справедливо замечает А.К. Михальская, " различное поведение двух противоположных типов собеседников определяется различием целей общения..." [20]. Само же целеполагание обусловлено мировоззренчески (концептуально) и восходит к указанным этико-риторическим категориям.
Четвертая ступень (четвертый уровень анализа) - это исследование и демонстрация риторического идеала в его предельно конкретных речевых и поведенческих реализациях (образцах), в том числе - на материале произведений художественной литературы. Привлечение художественных текстов мотивировано тем, что дедуктивный и индуктивный пути познания тех или иных элементов риторического идеала сходятся в восприятии художественного образа, поскольку последний выражает абстрактную идею в конкретно-чувственной форме [21].
Русская художественная литература дает богатейший материал для такого рода анализа. Так, например,
этико-риторическая категория смирение в своем конкретном речевом воплощении, т.е. в виде совокупности
определенных речевых поступков, так сказать риторического дискурса, может быть исследована и,
соответственно, педагогически интерпретирована на материале 7-ой главы 2-ой книги романа Ф.М. Достоевского
"Братья Карамазовы" ("Семинарист- карьерист") [22]. Это достигается комплексным анализом всех параметров
(экстралингвистических, лингвистических, паралингвистических) диалогических взаимодействий,
составляющих риторический дискурс этой главы. В результате такого анализа составляются два речевых
портрета, или, точнее, два риторических образа: образ Алеши Карамазова, в своей этико-риторической основе
восходящий к категории смирение, и образ его риторического антипода — студента Михаила Ракитина, на фоне
которого (по контрасту) полнее и ярче выделяются речевые особенности первого
образа.
Итак, предлагаемый подход к разработке и дидактическому представлению риторического идеала предполагает движение от абстрактного и общего (риторические категории) через промежуточные звенья (второй и третий уровни анализа) к конкретному и частному (художественные образы), что целесообразно в работе с достаточно подготовленной аудиторией (например, студентами-филологами). Однако в практике обучения возможен, а иногда и более целесообразен обратный путь: от конкретного и частного к абстрактному и общему. Причем в зависимости от обстоятельств, в которых протекает учебный процесс, анализ может быть остановлен на любом уровне обобщения, доступном для данной аудитории. В случае же полной реализации предлагаемый подход обеспечивает знакомство обучаемых, во-первых, с философско-этическими основаниями риторического идеала; во-вторых, с системой восходящих к этим основаниям риторических идей и положений разной степени абстрагированное™ и обобщенности, которые в совокупности составляют, так сказать, "технологическую карту" риторического идеала; в-третьих, с типичными и в то же время конкретными образцами воплощения риторического идеала в реальных речевых поступках.
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